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Line-by-line · English + French

424 lines

Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

PART 1 — BLOCKS 1–25
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PARTIE 1 — BLOQUES 1–25

HEY, I'M MARTIN.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HÉ, JE SUIS MARTIN.

AND YOU?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ET TOI ?

Hey, I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hé, je suis Martin.

And you?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et toi ?

Hey, I'm Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hé, je suis Martin.

And you?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et toi ?

NICE TO MEET YOU.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ENCHANTÉ DE TE RENCONTRER.

WHERE ARE YOU FROM?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

D'OÙ VIENS-TU ?

Nice to meet you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Enchanté de te rencontrer.

Where are you from?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

D'où viens-tu ?

Nice to meet you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Enchanté de te rencontrer.

Where are you from?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

D'où viens-tu ?
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I'M FROM LONDON, BUT I LIVE AROUND HERE NOW.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE VIENS DE LONDRES, MAIS JE VIS ICI MAINTENANT.

I am from London, but I live around here now.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je viens de Londres, mais je vis ici maintenant.

I'm from London, but I live around here now.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je viens de Londres, mais je vis ici maintenant.

WHAT DO YOU DO?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QUE FAIS-TU ?

WHAT'S YOUR JOB?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QUEL EST TON TRAVAIL ?

What do you do?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Que fais-tu ?

What is your job?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quel est ton travail ?

What do you do?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Que fais-tu ?

What's your job?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quel est ton travail ?

I'M A STUDENT LOOKING FOR A JOB.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE SUIS ÉTUDIANT ET JE CHERCHE UN JOB.

I am a student.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis étudiant.

I am looking for a job.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je cherche un job.

I'm a student.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis étudiant.

I'm looking for a job.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je cherche un job.

YOU GOT ANY BROTHERS OR SISTERS?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

TU AS DES FRÈRES OU DES SŒURS ?

Do you have any brothers or sisters?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

As-tu des frères ou des sœurs ?
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You got any brothers or sisters?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu as des frères ou des sœurs ?

I LIVE WITH MY FOLKS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE VIS AVEC MES PARENTS.

I GOT A SMALL APARTMENT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'AI UN PETIT APPARTEMENT.

I live with my parents.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je vis avec mes parents.

I have a small apartment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai un petit appartement.

I live with my folks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je vis avec mes parents.

I got a small apartment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai un petit appartement.

WHAT ARE YOU INTO?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QU'EST-CE QUE TU AIMES FAIRE ?

WHAT DO YOU DO FOR FUN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QUE FAIS-TU POUR T'AMUSER ?

What are you into?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Qu'est-ce que tu aimes faire ?

What do you do for fun?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Que fais-tu pour t'amuser ?

What are you into?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Qu'est-ce que tu aimes faire ?

What do you do for fun?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Qu'est-ce que tu fais pour t'amuser ?

I'M REALLY INTO MUSIC AND MOVIES.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE SUIS VRAIMENT PASSIONNÉ DE MUSIQUE ET DE FILMS.

I am really into music and movies.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis vraiment passionné de musique et de films.

I'm really into music and movies.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis vraiment passionné de musique et de films.
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CAN I GET YOUR NUMBER OR YOUR EMAIL?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUX-TU ME DONNER TON NUMÉRO OU TON EMAIL ?

Can I have your phone number or your email?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je avoir ton numéro de téléphone ou ton email ?

Can I get your number or your email?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je avoir ton numéro ou ton email ?

EXCUSE ME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

EXCUSE-MOI.

WHERE'S THE MILK?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

OÙ EST LE LAIT ?

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Excuse-moi.

Where is the milk?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Où est le lait ?

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Excuse-moi.

Where's the milk?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Où est le lait ?

HOW MUCH IS THIS?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

COMBIEN ÇA COÛTE ?

How much does this cost?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Combien ça coûte ?

How much is this?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Combien ça coûte ?

DO YOU HAVE THIS IN ANOTHER SIZE OR COLOR?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

AS-TU CELA DANS UNE AUTRE TAILLE OU COULEUR ?

Do you have this in a different size or color?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

As-tu cela dans une autre taille ou couleur ?

Do you have this in another size or color?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

As-tu cela dans une autre taille ou couleur ?

CAN I TRY THIS ON?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PUIS-JE ESSAYER CECI ?
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WHERE'S THE FITTING ROOM?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

OÙ EST LA CABINE D'ESSAYAGE ?

Can I try this on, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je essayer ceci, s'il te plaît ?

Where are the changing rooms?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Où sont les cabines d'essayage ?

Can I try this on?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je essayer ceci ?

Where's the fitting room?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Où est la cabine d'essayage ?

I'LL TAKE THIS ONE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE PRENDS CELUI-CI.

THANKS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

MERCI.

I will take this one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je prends celui-ci.

Thank you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Merci.

I'll take this one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je prends celui-ci.

Thanks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Merci.

DO YOU TAKE CARDS OR JUST CASH?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ACCEPTEZ-VOUS LES CARTES OU JUSTE L'ESPÈCE ?

Do you accept credit cards or is it cash only?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Acceptez-vous les cartes de crédit ou c'est uniquement en espèces ?

Do you take cards or just cash?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Acceptez-vous les cartes ou juste l'espèce ?

JUST LOOKING.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE REGARDE JUSTE.

THANKS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

MERCI.
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I am just looking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je regarde juste.

Thank you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Merci.

Just looking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je regarde juste.

Thanks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Merci.

THIS DOESN'T FIT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ÇA NE ME VA PAS.

YOU GOT A BIGGER SIZE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

TU AS UNE TAILLE PLUS GRANDE ?

This does not fit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ça ne me va pas.

Do you have a larger size?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu as une taille plus grande ?

This doesn't fit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ça ne me va pas.

You got a bigger size?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu as une taille plus grande ?

CAN I GET A BAG?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PUIS-JE AVOIR UN SAC ?

Could I have a bag, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pourrais-je avoir un sac, s'il te plaît ?

Can I get a bag?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je avoir un sac ?

CAN I GET THE RECEIPT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PUIS-JE AVOIR LE REÇU ?

Could I have the receipt, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pourrais-je avoir le reçu, s'il te plaît ?

Can I get the receipt?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je avoir le reçu ?
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TABLE FOR TWO, PLEASE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

UNE TABLE POUR DEUX, S'IL TE PLAÎT.

A table for two, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Une table pour deux, s'il te plaît.

Table for two, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Table pour deux, s'il te plaît.

CAN WE SEE THE MENU?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PUIS-JE VOIR LE MENU ?

Can I see the menu, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je voir le menu, s'il te plaît ?

Can we see the menu?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peut-on voir le menu ?

WHAT'S GOOD HERE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QU'EST-CE QUI EST BON ICI ?

ANY SPECIALS?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y A-T-IL DES SPÉCIALITÉS ?

What do you recommend?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Que me recommandes-tu ?

What is the special today?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quelle est la spécialité aujourd'hui ?

What's good here?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Qu'est-ce qui est bon ici ?

Any specials?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y a-t-il des spécialités ?

I'LL HAVE THE CHICKEN SALAD AND WATER, PLEASE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE PRENDRAI LA SALADE DE POULET ET DE L'EAU, S'IL TE PLAÎT.

I would like the chicken salad and a glass of water, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je voudrais la salade de poulet et un verre d'eau, s'il te plaît.

I'll have the chicken salad and water, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je prendrai la salade de poulet et de l'eau, s'il te plaît.

CAN WE GET THE CHECK, PLEASE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

POUVONS-NOUS AVOIR L'ADDITION, S'IL TE PLAÎT ?
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Could I have the bill, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pourrais-je avoir l'addition, s'il te plaît ?

Can we get the check, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peut-on avoir l'addition, s'il te plaît ?

PART 2 — BLOCKS 26–50
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PARTIE 2 — BLOCS 26–50

IS THE TIP INCLUDED?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

LE POURBOIRE EST-IL INCLUS ?

Is the tip included, or should I leave a tip?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le pourboire est-il inclus, ou devrais-je laisser un pourboire ?

Is the tip included?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le pourboire est-il inclus ?

EXCUSE ME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

EXCUSE-MOI.

THIS ISN’T MINE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

CECI N'EST PAS À MOI.

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Excuse-moi.

I did not order this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je n'ai pas commandé ça.

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Excuse-moi.

This isn’t mine.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ce n'est pas à moi.

CAN WE GET SOME MORE WATER?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUT-ON AVOIR UN PEU PLUS D'EAU ?

Could I have some more water, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pourrais-je avoir un peu plus d'eau, s'il te plaît ?

Can we get some more water?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peut-on avoir un peu plus d'eau ?

THIS IS AMAZING.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'EST INCROYABLE.
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THIS IS WAY TOO SALTY.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'EST BEAUCOUP TROP SALÉ.

This food is delicious.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cette nourriture est délicieuse.

This is too salty for me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est trop salé pour moi.

This is amazing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est incroyable.

This is way too salty.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est beaucoup trop salé.

YOU GOT ANYTHING VEGETARIAN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

TU AS QUELQUE CHOSE DE VÉGÉTARIEN ?

Do you have any vegetarian options?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

As-tu des options végétariennes ?

You got anything vegetarian?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu as quelque chose de végétarien ?

EXCUSE ME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

EXCUSE-MOI.

I’M LOST.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE SUIS PERDU.

CAN YOU HELP ME OUT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUX-TU M'AIDER ?

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Excuse-moi.

I am lost.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis perdu.

Can you help me?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu m'aider ?

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Excuse-moi.

I’m lost.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis perdu.
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Can you help me out?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu m'aider ?

HOW’D YOU GET TO THE TRAIN STATION OR DOWNTOWN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

COMMENT TU FAIS POUR ALLER À LA GARE OU AU CENTRE-VILLE ?

How do I get to the train station or the city center?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Comment je fais pour aller à la gare ou au centre-ville ?

How’d you get to the train station or downtown?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Comment tu fais pour aller à la gare ou au centre ?

IS IT FAR?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'EST LOIN ?

CAN I WALK?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE PEUX MARCHER ?

Is it far from here?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est loin d'ici ?

Can I walk there?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je peux marcher là-bas ?

Is it far?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est loin ?

Can I walk?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je peux marcher ?

GO STRAIGHT, THEN TAKE A LEFT AT THE LIGHTS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

VA DROIT, PUIS TOURNE À GAUCHE AU FEU.

Go straight ahead, then turn left at the traffic lights.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Va tout droit, puis tourne à gauche au feu.

Go straight, then take a left at the lights.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Va tout droit, puis prends à gauche au feu.

IT’S ON YOUR RIGHT, RIGHT NEXT TO THE BANK.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'EST À TA DROITE, JUSTE À CÔTÉ DE LA BANQUE.

It is on your right, next to the bank.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est à ta droite, juste à côté de la banque.

It’s on your right, right next to the bank.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est à ta droite, juste à côté de la banque.
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WHERE’S THE NEAREST BUS STOP OR TUBE STATION?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

OÙ EST L'ARRÊT DE BUS OU LA STATION DE MÉTRO LA PLUS PROCHE ?

Where is the nearest bus stop or underground station?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Où est l'arrêt de bus ou la station de métro la plus proche ?

Where’s the nearest bus stop or tube station?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Où est l'arrêt de bus ou la station de métro la plus proche ?

WHAT BUS GOES TO THE MUSEUM?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QUEL AUTOBUS VA AU MUSÉE ?

Which bus goes to the museum?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quel bus va au musée ?

What bus goes to the museum?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quel bus va au musée ?

ONE TICKET TO DOWNTOWN, PLEASE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

UN TICKET POUR DOWNTOWN, S'IL TE PLAÎT.

I need a ticket to the city center, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai besoin d'un ticket pour le centre-ville, s'il te plaît.

One ticket to downtown, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Un ticket pour downtown, s'il te plaît.

DOES THIS BUS STOP ON MAIN STREET?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

EST-CE QUE CE BUS S'ARRÊTE SUR MAIN STREET ?

Does this bus stop at Main Street?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Est-ce que ce bus s'arrête à Main Street ?

Does this bus stop on Main Street?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Est-ce que ce bus s'arrête sur Main Street ?

HOW LONG’S THE RIDE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

COMBIEN DE TEMPS DURE LE TRAJET ?

How long does the journey take?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Combien de temps dure le trajet ?

How long’s the ride?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Combien de temps dure le trajet ?

I GOT A RESERVATION UNDER MARTIN.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'AI UNE RÉSERVATION AU NOM DE MARTIN.
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I have a reservation under the name of Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai une réservation au nom de Martin.

I got a reservation under Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai une réservation au nom de Martin.

YOU GOT ANY ROOMS FOR TONIGHT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

TU AS DES CHAMBRES DISPONIBLES POUR CE SOIR ?

Do you have any rooms available for tonight?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

As-tu des chambres disponibles pour ce soir ?

You got any rooms for tonight?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu as des chambres pour ce soir ?

HOW MUCH FOR A DOUBLE ROOM?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

COMBIEN COÛTE UNE CHAMBRE DOUBLE ?

How much is a double room per night?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Combien coûte une chambre double par nuit ?

How much for a double room?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Combien coûte une chambre double ?

IS BREAKFAST INCLUDED?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

LE PETIT-DÉJEUNER EST-IL INCLUS ?

Does the price include breakfast?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le prix inclut-il le petit-déjeuner ?

Is breakfast included?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le petit-déjeuner est-il inclus ?

WHAT ARE THE CHECK-IN AND CHECK-OUT TIMES?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QUELS SONT LES HORAIRES DE CHECK-IN ET CHECK-OUT ?

What time is check-in and check-out?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

À quelle heure est le check-in et le check-out ?

What are the check-in and check-out times?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quels sont les horaires de check-in et check-out ?

THE WI-FI’S NOT WORKING.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

LE WI-FI NE FONCTIONNE PAS.

CAN YOU FIX IT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUX-TU LE RÉPARER ?
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The Wi-Fi is not working in my room.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le Wi-Fi ne fonctionne pas dans ma chambre.

Can you help?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu aider ?

The Wi-Fi’s not working.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le Wi-Fi ne fonctionne pas.

Can you fix it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu le réparer ?

CAN I GET AN EXTRA TOWEL?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PUIS-JE AVOIR UNE SERVIETTE SUPPLÉMENTAIRE ?

Could I have an extra towel, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pourrais-je avoir une serviette supplémentaire, s'il te plaît ?

Can I get an extra towel?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je avoir une serviette supplémentaire ?

CAN I LEAVE MY BAGS HERE FOR A BIT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PUIS-JE LAISSER MES SACS ICI UN MOMENT ?

Can I leave my luggage here until this afternoon?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je laisser mes bagages ici jusqu'à cet après-midi ?

Can I leave my bags here for a bit?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je laisser mes sacs ici un moment ?

CAN I GET A WAKE-UP CALL FOR SEVEN TOMORROW?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PUIS-JE AVOIR UN APPEL DE RÉVEIL À SEPT HEURES DEMAIN ?

Please wake me up at seven o’clock tomorrow morning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

S'il te plaît, réveille-moi à sept heures demain matin.

Can I get a wake-up call for seven tomorrow?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je avoir un appel de réveil pour sept heures demain ?

I WANT TO CHECK OUT AND PAY, PLEASE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE VEUX FAIRE LE CHECK-OUT ET PAYER, S'IL TE PLAÎT.

I would like to pay my bill and check out, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je voudrais payer ma facture et faire le check-out, s'il te plaît.

I want to check out and pay, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je veux faire le check-out et payer, s'il te plaît.
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PART 3 — BLOCKS 51–75
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PARTIE 3 — BLOCS 51–75

I DON’T FEEL SO GOOD.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE NE ME SENS PAS TRÈS BIEN.

I’VE GOT A HEADACHE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'AI MAL À LA TÊTE.

I do not feel very well.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je ne me sens pas très bien.

I have a headache.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai mal à la tête.

I don’t feel so good.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je ne me sens pas très bien.

I’ve got a headache.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai mal à la tête.

I NEED A DOCTOR.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'AI BESOIN D'UN DOCTEUR.

I GOT TO GET TO A PHARMACY.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE DOIS ALLER À UNE PHARMACIE.

I need to see a doctor or go to a pharmacy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai besoin de voir un docteur ou d'aller à une pharmacie.

I need a doctor.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai besoin d'un docteur.

I got to get to a pharmacy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je dois aller à une pharmacie.

DO YOU HAVE ANYTHING FOR A COLD OR A SORE THROAT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

AS-TU QUELQUE CHOSE POUR UN RHUME OU UN MAL DE GORGE ?

Do you have something for a cold or a sore throat?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

As-tu quelque chose pour un rhume ou un mal de gorge ?

Do you have anything for a cold or a sore throat?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

As-tu quelque chose pour un rhume ou un mal de gorge ?

CALL AN AMBULANCE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

APPELLE UNE AMBULANCE.
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CALL THE COPS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

APPELLE LA POLICE.

Call an ambulance or the police, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Appelle une ambulance ou la police, s'il te plaît.

Call an ambulance.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Appelle une ambulance.

Call the cops.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Appelle la police.

HELP.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

AIDE.

SOMEONE’S HURT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QUELQU'UN EST BLESSÉ.

There has been an accident.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Il y a eu un accident.

Help.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aide.

Someone’s hurt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quelqu'un est blessé.

WHERE’S THE NEAREST HOSPITAL?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

OÙ EST L'HÔPITAL LE PLUS PROCHE ?

Where is the nearest hospital?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Où est l'hôpital le plus proche ?

Where’s the nearest hospital?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Où est l'hôpital le plus proche ?

I’M ALLERGIC TO PENICILLIN AND NUTS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE SUIS ALLERGIQUE À LA PÉNICILLINE ET AUX NOIX.

I am allergic to penicillin and nuts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis allergique à la pénicilline et aux noix.

I’m allergic to penicillin and nuts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis allergique à la pénicilline et aux noix.

CAN YOU SLOW DOWN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUX-TU PARLER PLUS LENTEMENT ?
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I DIDN’T CATCH THAT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE N'AI PAS COMPRIS ÇA.

Could you please speak more slowly?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pourrais-tu parler plus lentement, s'il te plaît ?

I do not understand.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je ne comprends pas.

Can you slow down?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu ralentir ?

I didn’t catch that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je n'ai pas compris ça.

I LOST MY PASSPORT OR WALLET.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'AI PERDU MON PASSEPORT OU MON PORTEFEUILLE.

WHAT DO I DO?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QUE DOIS-JE FAIRE ?

I have lost my passport or wallet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai perdu mon passeport ou mon portefeuille.

What should I do?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Que devrais-je faire ?

I lost my passport or wallet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai perdu mon passeport ou mon portefeuille.

What do I do?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Que dois-je faire ?

CAN YOU SHOW ME WHERE WE ARE ON THE MAP?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUX-TU ME MONTRER OÙ NOUS SOMMES SUR LA CARTE ?

Can you show me on the map where we are?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu me montrer sur la carte où nous sommes ?

Can you show me where we are on the map?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu me montrer où nous sommes sur la carte ?

WHAT ARE YOU UP TO THIS WEEKEND?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QUE FAIS-TU CE WEEK-END ?

GOT ANY PLANS?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

AS-TU DES PLANS ?
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What are you doing this weekend?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Que fais-tu ce week-end ?

Do you have any plans?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

As-tu des plans ?

What are you up to this weekend?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Que fais-tu ce week-end ?

Got any plans?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

As-tu des plans ?

WANNA GRAB A COFFEE SOMETIME?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

VEUX-TU PRENDRE UN CAFÉ UN JOUR ?

Would you like to have coffee with me sometime?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Voudrais-tu prendre un café avec moi un jour ?

Wanna grab a coffee sometime?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Veux-tu prendre un café un jour ?

I’M BUSY SATURDAY, BUT I’M FREE SUNDAY.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE SUIS OCCUPÉ SAMEDI, MAIS JE SUIS LIBRE DIMANCHE.

Sorry, I am busy on Saturday, but I am free on Sunday.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Désolé, je suis occupé samedi, mais je suis libre dimanche.

I’m busy Saturday, but I’m free Sunday.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis occupé samedi, mais je suis libre dimanche.

THANKS FOR THE INVITE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

MERCI POUR L'INVITATION.

I’D LOVE TO COME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ADORERAIS VENIR.

Thank you for inviting me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Merci de m'avoir invité.

I would love to come.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'adorerais venir.

Thanks for the invite.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Merci pour l'invitation.

I’d love to come.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'adorerais venir.
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WHAT TIME’S THE MOVIE OR PARTY START?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

À QUELLE HEURE COMMENCE LE FILM OU LA FÊTE ?

What time does the film start or the party begin?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

À quelle heure commence le film ou la fête ?

What time’s the movie or party start?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

À quelle heure commence le film ou la fête ?

THE PARTY WAS AWESOME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

LA FÊTE ÉTAIT GÉNIALE.

THANKS FOR HAVING ME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

MERCI DE M'AVOIR INVITÉ.

The party was great.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La fête était super.

Thank you for a lovely evening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Merci pour une belle soirée.

The party was awesome.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La fête était incroyable.

Thanks for having me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Merci de m'avoir invité.

CAN YOU GIVE ME A HAND WITH THIS?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUX-TU ME DONNER UN COUP DE MAIN AVEC ÇA ?

Can you give me a hand with this, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu m'aider avec ça, s'il te plaît ?

Can you give me a hand with this?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu m'aider avec ça ?

WHAT’S THE WEATHER LIKE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

COMMENT EST LE TEMPS ?

IS IT GONNA RAIN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

VA-T-IL PLEUVOIR ?

What is the weather like today?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quel temps fait-il aujourd'hui ?

Is it going to rain?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Va-t-il pleuvoir ?
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What’s the weather like?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quel temps fait-il ?

Is it gonna rain?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Va-t-il pleuvoir ?

IT’S SO SUNNY, WINDY, OR FREEZING TODAY.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

IL FAIT TELLEMENT SOLEIL, VENT OU FROID AUJOURD'HUI.

It is very sunny, windy, or cold today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Il fait très soleil, vent ou froid aujourd'hui.

It’s so sunny, windy, or freezing today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Il fait tellement soleil, vent ou froid aujourd'hui.

SORRY, WHAT WAS THAT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DÉSOLÉ, QU'EST-CE QUE TU AS DIT ?

I MISSED IT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'AI MANQUÉ ÇA.

Could you please repeat that?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu répéter ça, s'il te plaît ?

I did not hear you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je ne t'ai pas entendu.

Sorry, what was that?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Désolé, qu'est-ce que tu as dit ?

I missed it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai manqué ça.

CAN YOU SLOW DOWN A BIT, PLEASE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUX-TU PARLER UN PEU PLUS LENTEMENT, S'IL TE PLAÎT ?

Could you speak a little more slowly, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pourrais-tu parler un peu plus lentement, s'il te plaît ?

Can you slow down a bit, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu parler un peu plus lentement, s'il te plaît ?

CAN YOU HELP ME OUT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUX-TU M'AIDER ?

I’M HAVING TROUBLE WITH THIS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'AI DES PROBLÈMES AVEC ÇA.
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Can you help me, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu m'aider, s'il te plaît ?

I am having a problem with this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai un problème avec ça.

Can you help me out?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu m'aider ?

I’m having trouble with this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai des problèmes avec ça.

MIND IF I OPEN THE WINDOW?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ÇA TE DÉRANGE SI J'OUVRE LA FENÊTRE ?

Would it be possible to open the window?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Serait-il possible d'ouvrir la fenêtre ?

Mind if I open the window?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ça te dérange si j'ouvre la fenêtre ?

CAN I BORROW A PEN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PUIS-JE EMPRUNTER UN STYLO ?

May I borrow a pen, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je te demander un stylo, s'il te plaît ?

Can I borrow a pen?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je emprunter un stylo ?

YOU GOT THE TIME?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

TU AS L'HEURE ?

Could you please tell me the time?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu me dire l'heure, s'il te plaît ?

You got the time?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu as l'heure ?

PART 4 — BLOCKS 76–100
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PARTIE 4 — BLOCS 76–100

EXCUSE ME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

EXCUSE-MOI.

YOU’RE IN MY SEAT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

TU ES DANS MON SIÈGE.
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Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Excuse-moi.

You are sitting in my seat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu es assis dans mon siège.

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Excuse-moi.

You’re in my seat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu es dans mon siège.

SORRY.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DÉSOLÉ.

I DON’T GOT ANY CHANGE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE N'AI PAS DE MONNAIE.

I am sorry.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis désolé.

I do not have any change.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je n'ai pas de monnaie.

Sorry.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Désolé.

I don’t got any change.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je n'ai pas de monnaie.

THAT’S SO NICE OF YOU.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'EST TRÈS GENTIL DE TA PART.

THANKS A LOT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

MERCI BEAUCOUP.

That is very kind of you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est très gentil de ta part.

Thank you so much.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Merci beaucoup.

That’s so nice of you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est très gentil de ta part.

Thanks a lot.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Merci beaucoup.
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I’M GOOD, THANKS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE VAIS BIEN, MERCI.

YEAH, THAT’D BE GREAT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

OUI, CE SERAIT SUPER.

I am fine, thank you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je vais bien, merci.

Yes, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oui, s'il te plaît.

That would be great.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ce serait super.

I’m good, thanks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je vais bien, merci.

Yeah, that’d be great.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oui, ce serait super.

SORRY, I’M LATE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DÉSOLÉ, JE SUIS EN RETARD.

MY BAD.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'EST MA FAUTE.

I am really sorry for being late.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis vraiment désolé d'être en retard.

Sorry, I’m late.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Désolé, je suis en retard.

My bad.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est ma faute.

WHAT’S YOUR EMAIL?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QUEL EST TON EMAIL ?

I’LL SEND IT TO YOU.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE TE L'ENVOIE.

What is your email address?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quelle est ton adresse email ?

I will send you the information.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je vais t'envoyer les informations.
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What’s your email?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quel est ton email ?

I’ll send it to you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je te l'envoie.

THE WI-FI PASSWORD’S ON THE WALL OVER THERE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

LE MOT DE PASSE DU WI-FI EST SUR LE MUR LÀ-BAS.

The Wi-Fi password is on the wall over there.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le mot de passe du Wi-Fi est sur le mur là-bas.

The Wi-Fi password’s on the wall over there.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le mot de passe du Wi-Fi est sur le mur là-bas.

CAN I GET ONLINE HERE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PUIS-JE ME CONNECTER ICI ?

Can I connect to the internet here?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je me connecter à internet ici ?

Can I get online here?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puis-je me connecter ici ?

I’LL TEXT YOU LATER TO CONFIRM.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE T'ENVOIE UN SMS PLUS TARD POUR CONFIRMER.

I will send you a text message later to confirm.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je vais t'envoyer un message plus tard pour confirmer.

I’ll text you later to confirm.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je t'enverrai un message plus tard pour confirmer.

CAN YOU CALL ME BACK IN TEN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUX-TU ME RAPPELER DANS DIX ?

Can you call me back in ten minutes, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu me rappeler dans dix minutes, s'il te plaît ?

Can you call me back in ten?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu me rappeler dans dix ?

MY PHONE’S DYING.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

MON TÉLÉPHONE EST EN TRAIN DE MOURIR.

The battery on my phone is almost dead.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La batterie de mon téléphone est presque morte.
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My phone’s dying.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mon téléphone est en train de mourir.

YOU GOT A CHARGER I CAN USE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

TU AS UN CHARGEUR QUE JE PEUX UTILISER ?

Do you have a charger I could use?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

As-tu un chargeur que je pourrais utiliser ?

You got a charger I can use?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu as un chargeur que je peux utiliser ?

LET’S CONNECT ON SOCIAL MEDIA.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

CONNECTONS-NOUS SUR LES RÉSEAUX SOCIAUX.

Let us stay in touch on social media.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Restons en contact sur les réseaux sociaux.

Let’s connect on social media.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Connectons-nous sur les réseaux sociaux.

I DIDN’T GET YOUR TEXT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE N'AI PAS REÇU TON MESSAGE.

NO SERVICE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

AUCUN SERVICE.

I did not get your message.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je n'ai pas reçu ton message.

There was no signal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Il n'y avait pas de signal.

I didn’t get your text.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je n'ai pas reçu ton message.

No service.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pas de service.

CAN YOU EMAIL THAT TO ME?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUX-TU ME L'ENVOYER PAR EMAIL ?

Could you please send that to me by email?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pourrais-tu m'envoyer ça par email, s'il te plaît ?

Can you email that to me?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu m'envoyer ça par email ?
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I THOUGHT THE MOVIE WAS REALLY COOL OR KIND OF BORING.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE PENSE QUE LE FILM ÉTAIT VRAIMENT COOL OU UN PEU ENNUYEUX.

I think the film was really interesting or a bit boring.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je pense que le film était vraiment intéressant ou un peu ennuyeux.

I thought the movie was really cool or kind of boring.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je pense que le film était vraiment cool ou un peu ennuyeux.

I THINK THIS PLACE IS REALLY GOOD.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE PENSE QUE CET ENDROIT EST VRAIMENT BON.

In my opinion, this is a very good restaurant.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

À mon avis, c'est un très bon restaurant.

I think this place is really good.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je pense que cet endroit est vraiment bon.

WHAT DO YOU THINK ABOUT THIS IDEA?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QUE PENSES-TU DE CETTE IDÉE ?

What do you think about this idea?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Que penses-tu de cette idée ?

I TOTALLY AGREE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE SUIS TOTALEMENT D'ACCORD.

I’M NOT SO SURE, TO BE HONEST.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE NE SUIS PAS SI SÛR, POUR ÊTRE HONNÊTE.

I agree with you, or I do not really agree.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis d'accord avec toi, ou je ne suis pas vraiment d'accord.

I totally agree.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis totalement d'accord.

I’m not so sure, to be honest.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je ne suis pas si sûr, pour être honnête.

GOOD POINT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

BON POINT.

NEVER THOUGHT OF THAT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JAMAIS PENSÉ À ÇA.

That is a good point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est un bon point.
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I never thought about that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je n'ai jamais pensé à ça.

Good point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bon point.

Never thought of that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je n'ai jamais pensé à ça.

I’M NOT SURE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JE NE SUIS PAS SÛR.

MAYBE WE SHOULD ASK SOMEONE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUT-ÊTRE DEVRIONS-NOUS DEMANDER À QUELQU'UN.

I am not sure.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je ne suis pas sûr.

Perhaps we should ask someone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peut-être devrions-nous demander à quelqu'un.

I’m not sure.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je ne suis pas sûr.

Maybe we should ask someone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peut-être devrions-nous demander à quelqu'un.

I LOVE THIS SONG.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'AIME CETTE CHANSON.

WHO SINGS IT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

QUI LA CHANTE ?

I like this song a lot.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'aime beaucoup cette chanson.

Who is it by?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est de qui ?

I love this song.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'aime cette chanson.

Who sings it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Qui la chante ?

CAN YOU RUN THAT BY ME ONE MORE TIME?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

PEUX-TU ME RÉPÉTER ÇA UNE FOIS DE PLUS ?
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Could you explain that to me one more time?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pourrais-tu m'expliquer ça une fois de plus ?

Can you run that by me one more time?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peux-tu me répéter ça une fois de plus ?

LET ME THINK ABOUT THAT FOR A SEC.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

LAISSE-MOI Y PENSER UN INSTANT.

Let me think about it for a moment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Laisse-moi y penser un moment.

Let me think about that for a sec.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Laisse-moi y penser un instant.

NICE TALKING TO YOU.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'ÉTAIT AGRÉABLE DE PARLER AVEC TOI.

LET’S HANG OUT AGAIN SOON.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

RENCONTRONS-NOUS À NOUVEAU BIENTÔT.

It was nice talking to you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'était un plaisir de parler avec toi.

Let us meet again soon.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Rencontrons-nous à nouveau bientôt.

Nice talking to you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'était agréable de parler avec toi.

Let’s hang out again soon.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Rencontrons-nous à nouveau bientôt.

https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-52-transcript/
https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-52-transcript/

